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AVVERTENZA: L'allarme ha esclusivamente una funzione
dissuasiva verso eventuali furti. In nessun caso può essere
considerato come una assicurazione contro il furto. Il costruttore
declina ogni responsabilità per guasti o anomalie di funzionamento
dell'allarme, degli accessori o dell’impianto elettrico della vettura
dovuti ad una cattiva installazione o ad un superamento delle
caratteristiche speci cate.
LASERLINE si riserva il diritto di effettuare variazioni in qualsiasi
momento si rendessero necessarie senza obbligo di darne
comunicazione.
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L'INSTALLAZIONE DI QUESTO PRODOTTO DEVE ESSERE
EFFETTUATA DA PERSONALE COMPETENTE E QUALIFICATO
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INTRODUZIONE

Il presente manuale è stato concepito e facendo riferimento al prodotto più
completo, tenendo quindi conto che, alcune funzioni, collegamenti elettrici od
altro, possono essere presenti in un modello di allarme e mancare in un altro.

Sistema d’allarme
Il kit è composto da una sirena e da una centrale d'allarme alla quale possono essere
abbinati sensori ultrasuoni o sensori opzionali.

Radiocomandi
Il vostro allarme viene fornito con due radiocomandi per il controllo a
distanza già memorizzati, con un raggio d’azione di circa 10 metri che può
variare per le condizioni esterne in cui si opera o per la posizione in cui viene
collocata l’antenna. Entrambi trasmettono alla centralina un codice che
cambia ad ogni trasmissione (codice variabile).

Chiavi elettroniche d’emergenza (solo per i modelli predisposti)
Nel caso in cui non sia possibile il disinserimento tramite radiocomando
(batteria scarica o avaria), il sistema può essere ripristinato usando una
chiave elettronica d’emergenza.

IT
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CARATTERISTICHE PRINCIPALI DELLA SERIE 211B
Funzioni 211B 211 211B-RF 211-RF

Centralina 211 abbinata a radiocomandi con tecnologia rolling code

Funzione del terzo tasto: aperture del cofano, luce di cortesia, ecc

Funzione panico

Chiave elettronica di emergenza

Predisposizione per chiave elettronica di emergenza

PIN- CODE

Sirena AUTOALIMENTATA e codificata via filo (908)

Sirena NON AUTOALIMENTATA speaker via filo (909)

Sirena AUTOALIMENTATA wireless (908RF)

Sirena NON AUTOALIMENTATA wireless (SL0909RF)

Sensore assorbimento di corrente, sensore porte, sensori ultrasuoni
escludibili tramite radiocomando

Predisposizione per sensore magnetici o infrarosso via radio

Relè interno (uscita programmabile come blocco motore o uscita
allarme)

Chiusura porte universale (sistema comfort programmabile)

Uscita accessori opzionali

Antidisinserimento accidentale, inserimento passivo

Funzione GARAGE



Ad allarme disinserito premendo il pulsante 1
(inserimento/disinserimento, vedi g.1),  gli indicatori di
direzione segnaleranno con due lampeggi, e contemporanei
segnali acustici (funzione programmabile), l'inserimento del
sistema d'allarme. Le serrature centralizzate si chiuderanno
cosi come  i cristalli ed il tettuccio elettrico (se predisposto).
Da questo istante il LED rosso di segnalazione interno si
accenderà in modo sso per 30 secondi (tempo di pre-
allarme), al termine dei  quali comincerà a lampeggiare in
modo regolare.

Premendo il  (inserimento/disinserimento, vedipulsante 1
g.1), ad allarme inserito, gli indicatori di direzione

segnaleranno con un lampeggio ed un contemporaneo
segnale acustico (funzione programmabile) il disinserimento
del sistema d'allarme. Le serrature centralizzate si apriranno.
Se durante il periodo d'inserimento del sistema si è
veri cata una condizione d'allarme, al momento del
disinserimento un breve lampeggio degli indicatori di
direzione (½ sec.) ed il contemporaneo segnale acustico
indicheranno l'avvenuto allarme. Per individuare il sensore
che ha provocato l'allarme, consultate il paragrafo
"MEMORIA DI ALLARME AVVENUTO".

Inserimento / Disinserimento del sistema d’allarme
tramite Radiocomando

Pulsante 1

g.1

Attivazione dei sensori all’inserimento del sistema d’allarme
La vostra auto è protetta immediatamente contro i tentativi di accensione del motore
e di taglio dei cavi di alimentazione (per i modelli autoalimentati).Dopo 30 secondi
dall’inserimento del sistema d’allarme, vengono attivati tutti gli altri sensori; la vostra
auto è protetta contro l’apertura di porte, cofano e baule e per i modelli che
prevedono i sensori ultrasuoni, contro il movimento all’interno dell’abitacolo.

Condizione d’allarme
Quando un sensore viene attivato, il sistema passa nella condizione d’allarme: gli
indicatori di direzione lampeggiano in modo intermittente e la sirena suona per 30
secondi (ciclo d’allarme).Terminato il primo ciclo d’allarme, se lo stesso sensore è
ancora attivato o se ne viene attivato un altro, si veri ca un nuovo ciclo d’allarme.

Limitazione dei cicli d’allarme
Se un malfunzionamento dell’impianto dovesse causare continui cicli d’allarme, la
centrale riconoscerà l’anomalia ed escluderà il sensore in oggetto dopo otto cicli
continui d’allarme (10 in caso di allarme per autoalimentazione). La protezione della
vettura sarà comunque garantita da tutte le altre funzioni, ed in tal modo potrebbero
essere evitate spiacevoli rimozioni del veicolo.
Nota! Un circuito d’emergenza impedisce l’inserimento dell’allarme durante la
marcia della vettura.
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Se durante la vostra assenza si è veri cata una condizione d'allarme o un
malfunzionamento dei sensori, al disinserimento del sistema d'allarme, il
lampeggio degli indicatori di direzione sarà più breve (0,5 sec.). Tramite il LED
rosso montato sul cruscotto potrete conoscere quali sensori hanno provocato le
ultime 5 condizioni d'allarme.
In qualsiasi momento con il sistema disinserito è possibile consultare la
memoria dell'allarme premendo contemporaneamente i tasti ‘1’ e ‘2’ del
radiocomando; il LED rosso comincerà a lampeggiare, codi cando con una
serie di lampeggi il relativo sensore:

LED SPENTO:  nessuna condizione di allarme si è veri cata

1 LAMPEGGIO/PAUSA: il sensore ASSORBIMENTO ha causato una
condizione d'allarme
2 LAMPEGGI/PAUSA:     il sensore ULTRASUONI ha causato una condizione
d'allarme
3 LAMPEGGI/PAUSA:     il sensore PORTE/BAULE ha causato una
condizione d'allarme
4 LAMPEGGI/PAUSA:     il sensore COFANO ha causato una condizione
d'allarme
5 LAMPEGGI/PAUSA:     il sensore CHIAVE QUADRO ha causato una
condizione d'allarme
6 LAMPEGGI/PAUSA:     il sensore TAGLIO CAVI ha causato una condizione
d'allarme
8 LAMPEGGI/PAUSA:     il sensore RADIO/GARAGE ha causato una
condizione d'allarme
9 LAMPEGGI/PAUSA:     BATTERIA RADIOCOMANDO SCARICA

Attenzione:
>   La visualizzazione delle cause d'allarme avverrà sequenzialmente dall'ultima
alla quint'ultima; al termine della visualizzazione per rivedere i cinque codici
premere un'altra volta entrambi i pulsanti del radiocomando.
>   La memoria si cancellerà reinserendo l'allarme dopo aver consultato la
memoria.
>   Togliendo l'alimentazione alla centrale d'allarme, la memoria delle ultime
cinque condizioni d'allarme si azzererà.

Memoria di allarme avvenuto (Auto-diagnosi)



FUNZIONE PULSANTE 2
Il tasto n° 2 può essere utilizzato per effettuare la funzione
panico/antiaggressione come di seguito descritta o per
escudere il sensore ad ultrasuoni ed il modulo alzacristalli.

Funzione panico antiaggressione
Premendo questo tasto due volte entro un tempo massimo di
3 secondi, si attiva per 10" il suono della sirena e l'uscita
negativa per la sirena supplementare. Se si desidera
interrompere il suono prima dei 10", premere uno dei due
tasti del radiocomando. Questa funzione è sempre disponibile
sia ad l'allarme  inserito che disinserito.
ATTENZIONE: se il tasto n.2 del radiocomando viene
premuto una volta durante il tempo di pre-allarme (30 sec.
dopo l'inserimento), ciò causerà l'esclusione del sensore ad
ultrasuoni e del modulo alzacristalli, ed in seguito sarà
possibile attivare la funzione panico.

Pulsante 2

g.2

Funzioni Speciali tramite radiocomando

Esclusione Ultrasuoni, modulo alzacristalli (per i veicoli predisposti)
e sensori infrarossi via radio.
Inserire il sistema d'allarme tramite radiocomando; entro 30 secondi premere il
pulsante 2 del radiocomando; gli indicatori di direzione faranno un lampeggio e
udirete un breve segnale acustico a conferma dell'avvenuta programmazione; da
questo momento il sensore ad ultrasuoni e l'uscita accessori sono
temporaneamente disattivati.
Il ripristino delle funzioni avverrà al successivo inserimento dell'allarme con il
radiocomando o chiave elettronica.

Esclusione sirena tramite radiocomando
Disinserire il sistema d'allarme con il radiocomando. Entrare nel veicolo ed
assicurarsi che tutte le porte/cofano/baule siano chiuse; posizionare la chiave del
quadro in ON; entro 5 secondi premere il pulsante 2 del radiocomando;
contemporaneamente alla pressione del pulsante il LED del sistema lampeggia e
udirete una breve segnalazione acustica (solo per KIT con sirena 909) che
confermerà l'avvenuta programmazione. Da questo momento il suono della
sirena è temporaneamente escluso, nel caso in cui si veri chi una condizione
d'allarme si avrà solamente il lampeggio degli indicatori di direzione.
Attenzione ! : l'esclusione sirena non disabilita l'uscita per la sirena
supplementare e la funzione panico (se la funzione è abilitata). Il ripristino della
funzione avverrà al successivo inserimento dell'allarme con il radiocomando o
chiave elettronica.
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FUNZIONE PULSANTE 3
Il tasto n.3 può essere utilizzato per le funzioni accensione
luci/apertura baule come riportato nella tabella delle
programmazioni.

Accensione luci
Premendo una volta questo pulsante attiverete l'uscita sul lo
MARRONE/BIANCO per 10 secondi. Questa funzione è
sempre disponibile sia ad allarme inserito che disinserito
(vedi sezioni funzioni programmabili dall'installatore e
collegamenti elettrici del manuale di installazione).

Apertura Baule
Premendo una volta questo pulsante attiverete l'uscita sul lo
MARRONE/BIANCO per la durata di 1 secondo. Questa
funzione è sempre disponibile sia ad allarme inserito che
disinserito (vedi sezioni funzioni programmabili
dall'installatore e collegamenti elettrici del manuale di
installazione) Nota: se l'allarme è inserito al momento della
pressione di questo pulsante l'allarme si disarma per 60
secondi..

Pulsante 3

g.3

L'inserimento del sistema d'allarme è inoltre possibile
utilizzando la chiave elettronica (solo per i modelli
predisposti). Appoggiando la chiave sulla presa LED,
l'allarme si inserisce senza però attivare le chiusure
centralizzate,  gli indicatori di direzione segnaleranno con
due lampeggi e contemporanei segnali acustici (funzione
programmabile) l'avvenuto inserimento del sistema. Da
questo istante il LED rosso di segnalazione, posizionato
all'interno del veicolo si accenderà
in modo sso per 30 secondi (tempo di pre-allarme), al
termine dei  quali comincerà a lampeggiare in modo
regolare. Inserendo il sistema con la chiave elettronica, il
controllo elettronico delle funzioni viene disabilitato.

Se il sistema d'allarme è stato inserito precedentemente con
la chiave elettronica, avrete a disposizione 4 secondi prima
che
si veri chi una condizione d'allarme, quindi potrete aprire
manualmente le serrature centralizzate, entrare in auto e
appoggiare la chiave alla presa. Nel caso in cui si veri ca
una condizione d'allarme,  consultate il paragrafo
"MEMORIA DI ALLARME AVVENUTO".

Inserimento/Disinserimento del sistema d’allarme tramite chiave
elettronica codi cata (solo per i modelli predisposti)

7
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Funzioni Speciali tramite radiocomando



Funzioni speciali programmabili
Sensore Assorbimento di corrente
Questo sensore provoca un allarme rilevando l'accensione della luce di cortesia
interna. Spesso sulle vetture equipaggiate con luce di cortesia temporizzata,
questo tipo di sensore deve essere escluso.

Segnalazione batteria radiocomando scarica
Questa funzione comunica all'utente tramite l' Autodiagnosi dell'allarme che la
batteria del radiocomando è quasi scarica. Consultando la memoria dell'allarme il
LED rosso sul cruscotto farà 9 lampeggi, ciò signi ca che la centrale d'allarme ha
rilevato che la batteria del radiocomando è quasi scarica. Allo stesso tempo
potrete notare che premendo un tasto qualsiasi del radiocomando, il LED rosso
del radiocomando, lampeggerà in modo intermittente.

Funzione comfort (solo per vetture predisposte)
Per le vetture equipaggiate con chiusura COMFORT è possibile ottenere la
chiusura dei cristalli tenendo semplicemente premuto il tasto ‘1’ del
radiocomando; al raggiungimento dell'altezza desiderata, rilasciando il pulsante, i
cristalli si fermeranno immediatamente. Allo stesso modo disinserendo l'allarme e
mantenendo premuto il tasto ‘1’, le serrature centralizzate si apriranno e si otterrà
l'apertura automatica dei cristalli.

Antidisinserimento accidentale
Permette all'allarme di reinserirsi automaticamente nel caso venga
accidentalmente disinserito con il radiocomando (riattivando le serrature
centralizzate ma non l'uscita accessori). Tale funzione viene annullata se si
aprono i vani protetti (porte/cofano/baule) entro 40" dal disinserimento
dell'allarme.

Inserimento passivo
Questa funzione permette all'allarme d'inserirsi automaticamente senza utilizzare
il radiocomando dopo 10 secondi dalla chiusura dell'ultima porta con la chiave
quadro spenta (la funzione non attiva la serrature centralizzate e l'uscita
accessori)

Inserimento passivo del relè interno
Il relè interno si attiva automaticamente, ad allarme disinserito, dopo 30 secondi
dallo spegnimento del motore, oppure 60 secondi dopo il disinserimento del
sistema d'allarme con il radiocomando, senza accendere la chiave quadro.
L'inserimento passivo del relè interno sarà segnalato dal lampeggio veloce del
LED montato sul cruscotto.
Per disattivare questa funzione, girare la chiave del quadro in posizione ON,
udirete un beep continuo, e premere il pulsante n°1 del radiocomando; il LED
terminerà di lampeggiare cosi come cesserà il beep.
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Autoapprendimento di un nuovo radiocomando/chiave elettronica
cancellazione di un radiocomando/chiave elettronica smarrita

Per eseguire la procedura di autoapprendimento occorre essere in possesso di
almeno un radiocomando o chiave elettronica funzionante quindi procedere nella
seguente modalità, come riportato nel manuale di installazione:

E’ possibile auto-apprendere i sensori via radio per avere la protezione dei
FURGONI o CAMPER come sopra descritto per radiocomandi e chiavi
elettroniche.

1)   Aprire la porta lato guida;
2)   Posizionare la chiave del quadro in ON;
3)   Premete il pulsante ‘1’ del radiocomando funzionante e tenendolo premuto
      spegnere il quadro; rilasciate poi il tasto del radiocomando; (se non siete in
      possesso di un radiocomando funzionante, utilizzare la chiave elettronica,
      appoggiarla alla presa LED, mantenendola in contatto spegnere il quadro
      della vettura).
4)   Il LED rosso lampeggia 10 volte dopodichè si accenderà in modo sso
      segnalando la condizione di autoapprendimento.
5)   Da questo momento, premete il pulsante ‘1’ (inserimento/disinserimento) di
      tutti i radiocomandi che volete memorizzare o appoggiare le chiavi sulla presa
      LED; la conferma dell'avvenuta codi ca sarà segnalata da un breve
      spegnimento del LED rosso per ogni radiocomando o chiave codi cata.
6)   Per terminare la procedura di auto-apprendimento, accendere il quadro della
      vettura.

Attenzione:
       I , i  e le  non codi cateradiocomandi sensori via radio chiavi elettroniche
nell'ultima sessione di auto-apprendimento, saranno automaticamente cancellate
dalla memoria dell'allarme.
       Potete abilitare al massimo 20 radiocomandi o sensori e 4 chiavi
elettroniche.
       Nell’ eventualità che tutti i radiocomandi e tutte le chiavi elettroniche vengano
smarrite, rivolgersi immediatamente al centro assistenza più vicino.

Autoapprendimento sensori via radio FURGONI/CAMPER



Per i numeri n° di lampeggi corrispondenti
5 n° 5 lampeggi consecutivi del LED Pausa di 2 sec.

6 n° 6 lampeggi consecutivi del LED Pausa di 2 sec.

0 n° 10 lampeggi consecutivi del LED Pausa di 2 sec.

5 n° 5 lampeggio del LED Pausa di 2 sec.

4 n° 4 lampeggi consecutivi del LED. Pausa di 2 sec.

il codice da trascrivere sull'apposita tessera personale sarà . 5 6 0 5 4
E’ necessario dopo ogni procedura di autoapprendimento, trascrivere il
codice d’emergenza, poichè per motivi di sicurezza il codice varia ad ogni
autoapprendimento. Si consiglia di portare sempre con se la tessera
personale con il codice d'emergenza e di non lasciarla sulla vettura.

Come disinserire l’allarme tramite il 'PIN-CODE'
Se il vostro trasmettitore non funziona correttamente oppure è stato smarrito, per
poter disinserire il sistema d'allarme occorre introdurre il "codice d'emergenza"
utilizzando la seguente procedura:
1)  Ad allarme inserito provocare il suono della sirena aprendo la porta lato guida;
2) Salire in auto, l’allarme suonerà per 30 sec. al termine dei quali il LED rosso si

illuminerà in modo sso. Entro 5 secondi accendere la chiave del quadro per 1
sec.

3) Da questo momento il LED comincia a lampeggiare e la centrale è pronta per
accettare il codice d’emergenza. Il LED lampeggia per 10 volte consecutive,
occorre attendere il lampeggio corrispondente al codice da inserire ed accendere
il quadro solo quando il LED rosso è spento.

In caso di smarrimento o malfunzionamento di tutti i radiocomandi/chiavi
elettroniche, vi sarà possibile disinserire il sistema d'allarme tramite il "codice
d'emergenza".

Come conoscere il vostro "Codice d'emergenza" (PIN CODE)
Per visualizzare il codice d'emergenza (Pin code) attendere 10 secondi dall'ultima
codi ca eseguita, oppure eseguire i punti 1, 2 e 3 della procedura per
"l'autoapprendimento di un nuovo radiocomando" e attendere 10 sec.. Il sistema vi
mostrerà, tramite il LED rosso sul cruscotto, 5 serie di lampeggi, i quali
corrisponderanno ai 5 numeri del codice.
La tabella mostra la corrispondenza tra numero di lampeggi e numero del codice
d'emergenza.

Disinserimento tramite codice d’emergenza (PIN CODE)
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ESEMPIO:
codice da inserire è , per la prima cifra 5 attendere 5 lampeggi, al quinto 5 6 0 5 4
lampeggio quando il LED è spento, accendere il quadro per 1 secondo. Procedere
nello stesso modo per gli altri numeri. Se il codice inserito è quello corretto, il sistema
d'allarme attiverà automaticamente la 'FUNZIONE GARAGE' senza alcuna
limitazione di tempo e senza alcuna segnalazione ottica e visiva. Se il codice è
errato, si veri cherà una condizione d'allarme.

1 72 103 94 6 8

ACCENDERE IL QUADRO PER 1 SEC.

2" PAUSA

CODICE CORRETTO

ALLARME INSERITO SUONO DELLA SIRENA PER 30 SEC.
AL TERMINE DEI QUALI SARA' POSSIBILE RIPETERE LA

PROCEDURA D'EMERGENZA

ATTIVAZIONE FUNZIONE GARAGE SENZA
ALCUNA LIMITAZIONE DI TEMPO E SENZA

SEGNALAZIONI OTTICHE E ACUSTICHE

ACCENDERE IL QUADRO PER 1 SEC.

ACCENDERE IL QUADRO PER 1 SEC.

ACCENDERE IL QUADRO PER 1 SEC.

ACCENDERE IL QUADRO PER 1 SEC.

1 72 103 94 5 8 2" PAUSA

1 72 103 94 5 6 8 2" PAUSA

1 72 103 94 6 8 2" PAUSA

1 72 103 95 6 8 2" PAUSA

6

5

5

4

ERRATO

CODICE

5

6

0

5

4

Questa funzione vi permette di escludere temporaneamente il sistema d'allarme, in
modo tale da poter effettuare lavori di manutenzione (tagliando) senza dover
consegnare i radiocomandi e le chiavi elettroniche al personale addetto.
Per  la FUNZIONE GARAGE seguire la seguente procedura:attivare

Ad allarme disinserito, con tutte le porte chiuse, girate la chiave quadro in
posizione ON;
Entro 5 secondi premere per tre volte consecutive il pulsante n°1 del
radiocomando (inserimento/disinserimento); il LED rosso sul cruscotto  si
accenderà ad ogni pressione del trasmettitore e contemporaneamente udirete
una segnalazione acustica;
L'avvenuta programmazione sarà  segnalata da una segnalazione acustica e
contemporaneo lampeggio degli indicatori di direzione.

Da questo momento,  potrete utilizzare la vettura per un tempo illimitato anche se
erano state attivate le funzioni di inserimento automatico (antidisinserimento
accidentale, inserimento passivo, inserimento passivo del relè interno); l'allarme
segnalerà con un lampeggio del LED ogni 15 secondi che la funzione è attiva. Anche
scollegando e ricollegando la batteria l'allarme rimarrà in questo stato.
Per  la FUNZIONE GARAGE e tornare al funzionamento normale, saràescludere
suf ciente premere per una volta il pulsante n° 1 del radiocomando
(inserimento/disinserimento); un lampeggio degli indicatori di direzione ed un
contemporaneo segnale acustico indicheranno l'esclusione della funzione.

Funzione Garage
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Cosa fare se...

  Problema             Possibile causa       Come agire

Il sistema
d’allarme non si

Inserisce/disinserisce
neanche a distanza

ravvicinata

La batteria del
radiocomando è

scarica

Premere un tasto qualsiasi del
radiocomando e guardare il
comportamento del LED rosso del
radiocomando stesso;
1- il LED rimane spento: aprire il
radiocomando come indicato nel
manuale speci co del radiocomando e
posizionare correttamente la batteria; se
il LED rimane spento, sostituire la
batteria stessa.
2- il LED lampeggia in modo
intermittente: la batteria del
radiocomando deve essere sostituita
(vedi manuale speci co del
radiocomando).

Il sistema
va in allarme ogni

volta che lo inserite

Un sensore del
sistema è

continuamente
attivato

Eseguire la procedura per l’autodiagnosi
dell’allarme avvenuto (vedi pag.5) per
stabilire la causa che provoca
continuamente la condizione d’allarme.

Il sensori pulsanti
porte/baule/cofano

provocano
ripetutamente una

condizione
d’allarme

Portiere cofano
baule aperti

Assicurarsi della perfetta chiusura di
tutte le portiere, del cofano e del baule.

Il sensore ultrasuoni
provoca

ripetutamente una
condizione
d’allarme

Movimento
turbolenza
all’interno

dell’abitacolo

Assicurarsi della perfetta chiusura di tutti
i cristalli e delle bocchette di
ventilazione:
se vi trovate in luoghi molto ventilati, si
può creare un movimento d’aria
all’interno dell’abitacolo dovuto
all’apertura delle bocchette. Controllare
che all’interno dell’abitacolo non ci siano
giocattoli o altri oggetti che provochino
del movimento.
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Radiocomando art. T116

1) Note sull’utilizzo del radiocomando
Tenere il radiocomando lontano dalla portata dei bambini poichè date le ridotte dimensioni
potrebbero accidentalmente ingerirlo e soffocare.
Non immergere il radiocomando in liquidi potrebbe danneggiarsi irreparabilmente.
Le onde a radiofrequenza emesse dal radiocomando non comportano rischi per la salute
dell’utilizzatore.

2) Segnalazione di batteria scarica
Prestate molta attenzione alla carica della batteria dei radiocomandi e, se necessario,
provvedete alla sostituzione. Il sintomo della scarica di una batteria del radiocomando è la
continua riduzione della distanza di trasmissione; inoltre quando la batteria è scarica,
premendo un tasto qualsiasi del radiocomando, il LED lampeggia in modo intermittente.

3) Sostituzione della batteria scarica
 Per aprire il radiocomando inserire un cacciavite sul anco della plastica grigia satinata
facendo leva come evidenziato in g.1 e nel contempo tirare quest’ultima parte in modo da
separare il guscio in plastica ( g.2).
Estrarre il circuito stampato ( g.3).
Togliere la pila usata e gettarla negli appositi contenitori ( g.3).
Maneggiare la pila nuova con cura, toccarla solo sulle pareti laterali ( g.4). Non
appoggiare le dita sulle super ci di contatto con la lamella metallica ed il circuito stampato.
Inserire la nuova batteria in modo che sia centrata rispetto alla lamella metallica.
Richiudere le parti in plastica sovrapponendole e premendo l’una contro l’altra. Dopodiché
inserire la plastica grigia satinata sino a ne corsa ( g.4)  .

4) Batteria
Utilizzare una batteria tipo C 032.R2

Non cortocircuitare le batterie.
Non ricaricare o incenerire le batterie esauste, potrebbero esplodere.
Non gettare le batterie esauste con gli altri ri uti, ma riporle negli appositi
contenitori.
In caso di smaltimento del radiocomando le batterie vanno tolte e buttate
negli appositi contenitori.

Fig.2
Fig.3 Fig.4

Fig.1



Roncello, 01/03/2007
(luogo e data) rma)

(nome e posizione)
Antonella Coscetta - Managing Director
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Dichiarazione di Conformità

Qui di seguito si dichiara che il prodotto

T108 - T116
(Nome del prodotto o modello, categoria o numero di serie)

soddisfa tutti i requisiti applicabili alla tipologia del prodotto e richiesti dalla
regolamentazione delle telecomunicazioni secondo direttiva R&TTE 99/5/EC
allegato III tramite l’utilizzo delle norme armonizzate pubblicate nella Gazzetta
Uf ciale della Comunità Europea (classe 1).

Sicurezza elettrica:    En 60950

Radio e parametri di trasmissione:  En 300220-3 /2000

Compatibilità elettromagnetica EMC:  ETSI En 301489-3 V1.3.1
(2001-11)

Il prodotto può essere immesso in tutti i Paesi della Unione Europea.

SOCIETA’ RESPONSABILE PER L’IMMISSIONE NEL MERCATO:

 Indirizzo    LASERLINE Safety and security Systems
    Via Don Locatelli, 51
    20877 Roncello (MB) - Italy

 Persona di contatto  Sig.ra Antonella Coscetta
Tel. +39 039 68256.1

     Fax +39 039 68256248



Factory Management & Marketing

Via Don Locatelli, 51
 20877 RONCELLO - (MB) Italy

Tel. +39 039 68256.1
Fax. +39 039 68256248

NOTE

La ditta costruttrice declina ogni responsabilità per guasti o anomalie di
funzionamento dell'allarme o dell'impianto elettrico della vettura dovuti ad una
cattiva installazione o a un superamento delle caratteristiche indicate. L'allarme ha
esclusivamente una funzione dissuasiva verso eventuali furti.
LA DITTA COSTRUTTRICE si riserva il diritto di effettuare variazioni in qualsiasi
momento si rendessero necessari senza l’obbligo di darne comunicazione.

Omologazioni

Questo prodotto adempie alle richieste delle direttive europee .applicabili
Su ogni centralina d’allarme potete trovare un’etichetta che riporta il numero
d’omologazione ottenuto secondo le direttive europee CE.
Sul retro dei radiocomandi inoltre troverete un'etichetta o tampogra a dove viene
riportata la marcatura CE, il nome del dispositivo ed il marchio del produttore
secondo la direttiva di omologazione R&TTE (1999/5/EC).

!

Direttiva rifiuti apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)

Nella Unione Europea, questa etichetta indica che, questo
prodotto, non deve essere smaltito unitamente ai ri uti
domestici ma deve essere depositato presso un impianto
in grado di eseguire le operazioni di recupero,
smaltimento e riciclaggio (normative 2002/95/CE,
2002/96/CE e 2003/108/CE). Per informazioni sulle
procedure di riciclaggio di questo prodotto nel proprio
paese visitare il sito www.eur-lex.europea.eu

SOLO
CONTENITORI
APPROPRIATI
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Condizione di Garanzia
Il certi cato di garanzia deve essere debitamente compilato e conservato per il
periodo della garanzia e deve essere presentato con la fattura o lo scontrino
scale in caso di richiesta di assistenza. La garanzia ha validità 24 mesi dalla

data di vendita. Nel periodo di garanzia, le parti componenti l’apparechio che
risultassero viziate per originario difetto di materiale o di lavorazione, saranno
riparate o sostituita gratuitamente presso i centri di assistenza.

La garanzia non copre:
1) danni causati dal trasporto
2) danni dovuti all’errata installazione dell’apparechio, ai vizi e alle manomissioni
dell’impianto elettrico e alle alterazioni derivanti da condizioni ambientali.
3) danni causati da trascuratezza, negligenza, manomissione, incapacità d’uso o
riparazione da personale non quali cato.
- Il ripristino dell’apparechio verrà effettuato nei limiti di tempo compatibili con le
esigenze del centro di assistenza
- La riparazione effettuata in garanzia non danno luogo a proroghe o a rinnovi
della stessa.
- I centri di assistenza non sono autorizzati a modi care i termini e le condizioni di
garanzia o a rilasciare altre verbali o scritte in nome o per conto del produttore.
- L’allarme è un avvisatore di tentativo di effrazione. E’ pertanto escluso il
risarcimento di danni diretti ed indiretti di qualsiasi natura o persone o/e cose per
l’uso improprio dell’allarme e/o per il non regolare funzionamento dello stesso.
Per qualsiasi controversia è competente il foro di Milano

Certificato di garanzia

Codice articolo

Data di installazione/vendita

n° lotto

Veicolo

Timbro e rma installatore/rivenditore



UKUSER MANUAL
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211B / 211
ALARM SYSTEM WITH RANDOM ENCRYPTED

CODE TRANSMITTER FOR ALL CARS
EQUIPPED WITH A 12V BATTERY

211B-RF / 211-RF
ALARM SYSTEM

WITH WIRELESS SIREN



UK WARNING: The manufacturer will not be held responsible for
defects or malfunctions in the alarm or car electrical system due to
incorrect installation or having gone beyond the limits indicated in
the technical data. The alarm is exclusively designed as a
deterrent against possible thefts.
LASERLINE reserves the right at any time to make changes
deemed necessary without prior notice.

THIS PRODUCT MUST BE INSTALLED
BY SKILLED AND QUALIFIED PERSONNEL
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INTRODUCTION

This manual has been written based on a complete system, therefore some
functions, electrical connections and other can be present in one alarm version
and not in another.

Alarm system
The kit composition of a siren and an alarm control unit which can be
combined with ultrasonic sensors or optional sensors.

Remote control
Your alarm system has supplied with two remote control already coded, that
can transmit from a distance of up to 10 meters from the vehicle; this distance
depends on the weather conditions and the arial positioning. Both of the
transmitters send to the central unit a code that change every time you press
a button (variable code).

Emergency electronic key (only for dedicated alarm)
In case you can’t disarm the alarm by remote control (battery flat or remote
control damaged) system can be disarmed using an emergency electronic
key.

UK

Funzioni 211B 211 211B-RF 211-RF

Central unit 211B with remote control with rolling code

Third button function boot opening, courtesy light on ecc.( )

Panic function

Emergency electronic key

Predisposition for emergency electronic key

PIN- CODE

Control line for coded BATTERY BACKUP by/wire SIREN(908)

Control line for NO BATTERY BACKUP by/wire SIREN / speaker(909 )

Wireless BATTERY BACKUP SIREN (908RF)

Wireless NO BATTERY BACKUP SIREN(SL0909RF)
Voltage drop sensor, door contact, ultrasonic sensor with exclusion

by remote control
Input for remote infrared or magnetic sensor

Internal relay (programmable output for stop engine or alarm output)

Universal door locking programmable comfort system

Optional accessories output

Automatic rearming, Passive arming

GARAGE function

MAIN DIFFERENCES BETWEEN 211 SERIES PRODUCTSB
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After pressing  (arm/disarm), of the remote controlbutton 1
(see pict. 1) while the alarm is disarmed, the direction indicator
lights will ash two times and audible chirps (programmable
function) will be generated at the same time to indicate that the
alarm system has been armed. The power locks will close
along with the electric power windows and electric sunroof (if
connected).
Then the red LED in the passenger compartment will remain
on for 30 seconds (pre-alarm time) and then will begin ashing
in a regular pattern.

After pressing  (arm/disarm), of the remote controlbutton 1
(see pict.1) while the alarm is armed, the direction indicator
lights will ash once and one audible chirp (programmable
function) will be generated at the same time to indicate that the
alarm system has been disarmed. The power locks will open
and, if the panic function is activated, all the courtesy lights will
turn on for 30 seconds. If an alarm was generated while the
system was armed, when the system is disarmed the
direction indicator lights will ash brie y (½ second) and
an audible chirp will be produced to indicate that an alarm
has occurred. To identify the sensor that caused the alarm,
consult the “ALARM AUTO-DIAGNOSTICS” paragraph.

Alarm arming/disarming with the remote control

Button 1

pict.1

Sensor activation after arming
Your car is immediately protected against the wires cut (only self-powered model)
and the turning ON of the ignition switch. After 30 seconds from arming, all the
other sensors start to work; your car will be protected against the
door/bonnet/boot opening and, for the models supplied with ultrasonic sensors,
against every kind of movement inside the vehicle.

Alarm Condition
When a sensor is activated, the system will trigg on alarm condition: traf c
indicators ash and the piezoelectric siren sounds for 30 seconds (alarm cycle).
At the end of the alarm cycle, if the same sensor is still activated, the central unit
will trigg on an alarm cycle again.

Alarm cycle limitation
The system will automatically exclude the sensor which has generated 8 alarm
cycles. All the other sensors will continue to protect your car. The maximum
number of alarm cycle for every sensor is 8, exception for cut wire sensor (10
alarm cycles).
Note!
An internal safety device, will disable the alarm system when you are driving the
car.
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If an alarm condition occurs or a sensor malfunctions while the car is left
unattended, the direction indicator lights will ash for a shorter time period (0.5
sec.) when the alarm system is disarmed. By looking at the red LED installed on
the dashboard you can determine which sensors generated the last 5 alarm
conditions.
At any time while the system is disarmed, you can check the alarm memory
by pressing buttons 1 and 2 on the remote control at the same time. The red
LED will begin ashing, and the sequence of ashes will identify the
relative sensor:

LED OFF: no alarm condition has occurred

1 FLASH/PAUSE:        the VOLTAGE DROP sensor generated an alarm
condition
2 FLASHES/PAUSE:       the ULTRASONIC sensor generated an alarm
condition
3 FLASHES/PAUSE:       the DOOR/BOOT sensor generated an alarm
condition
4 FLASHES/PAUSE:       the BONNET sensor generated an alarm condition
5 FLASHES/PAUSE:       the IGNITION KEY sensor generated an alarm
condition
6 FLASHES/PAUSE:       the WIRE CUT sensor generated an alarm condition
8 FLASHES/PAUSE:       the RADIO sensor / GARAGE sensor generated an
alarm condition
9 FLASHES/PAUSE:       FLAT REMOTE CONTROL BATTERY

Attention:
>  The causes of the alarm will be displayed in sequence from the last to
the fth. At the end of the display, to repeat the ve codes press both
buttons again on the remote control.
>  After it has been checked, the memory will be cancelled when the
alarm is rearmed.
>  The memory of the last ve alarm conditions will be the power supply to
the alarm unit is cut off.

Alarm auto-diagnostics
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BUTTON 2 FUNCTIONS
Panic and excluding the ultrasonic sensors and additional
electric power window module.

P :anic function
Pressing button 2 twice within a maximum of 3 seconds
activates the siren for 10 seconds and the additional siren. To
stop the sound prior to the 10 seconds, press button 2 or 1 on
the remote control. Note: This function can be programmed for
boot opening instead of panic function on a 2 button remote
control.
ATTENTION: if button no. 2 of the remote control is pressed
once during the pre-alarm time (30 sec.), the ultrasonic sensor
and the electric power window module will be temporarily
exclude. Afterwards it will be possible to activate the panic
function.

Button 2

pict.2

Special function with remote control

Excluding the ultrasonic sensors, electric power window module and
infrared sensors (only for specially equipped models)
Arm the alarm system using the remote control; within 30 seconds press the
button 2 of the remote control. The direction indicator lights will ash once and
you will hear a brief audible chirp to con rm the programming. Now the ultrasonic
sensor and accessory output are temporarily deactivated.
The functions will be reset the next time the alarm is armed using the remote
control or an electronic key.

Excluding the siren using the remote control
Disarm the alarm system using the remote control. Get in the car and make sure
that all doors/hood/trunk are closed. Turn the ignition key ON; within 5 seconds
press the button 2 of the remote control.
At the same time that you press the button you the dashboard LED ashing and
will hear a brief audible chirp to con rm the programming (only for the kit with 909
siren). Now the siren sound is temporarily excluded and if an alarm condition
occurs, only the direction indicator lights will ash.
Attention!: excluding the siren does not deactivate the output for the additional
siren and the panic function (if the function is enabled).
The function will be reset the next time the alarm is armed using the remote
control or an electronic key.
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BUTTON 3 FUNCTION OPTIONS
These functions are addition to the standard installation and
may require additional components. You see the
'Programming table'.

Courtesy or parking lighting:
Pressing button 3 once will activate an output for 10 seconds
(alarm armed or disarmed). This function can be used to light
the internal courtesy lights or the external parking lights,
illuminating the area near the car.
Pressing button 3 again prior to the 10 seconds causes the
lighting to switch off (vehicle with courtesy lights delay
system may take longer to switch off).

B :oot opening
Pressing button 3 once, will unlock or release the boot lock,
allowing you quick entry to the boot area without unlocking
the vehicle doors (alarm armed or disarmed). If the alarm is
armed at the time of pressing this button the alarm will
disarm for 60 seconds.

Button 3

The alarm system can also be armed using the electronic key
(only for specially equipped models). Placing the key on the
LED connector arms the alarm without activating the power
locking system. The direction indicator lights will ash two
times and audible chirps (programmable function) will be
generated at the same time to indicate that the system has
been armed. Then the red LED in the passenger compartment
will remain on for 30 seconds (pre-alarm time) and then will
begin ashing in a regular pattern. Activating the system with
the electronic key disables the electronic control of the
functions.

If the alarm system was previously armed using the electronic
key, you will have 4 seconds before an alarm condition occurs,
therefore you can open the power locking system manually,
enter the car and place the key on the connector. If an alarm
condition occurs, consult the  “ALARM AUTO-DIAGNOSTICS”
paragraph.

Alarm arming/disarming using the encrypted electronic key
(only for specially equipped model)

Electronic
Key

Special function with remote control

pict.3

pict.4



Special Function

Voltage drop sensor
This sensor generates an alarm when it detects that the internal courtesy light
has turned on. This type of sensor must often be excluded on cars equipped with
a timed courtesy light.

Flat remote control battery signal
By using the Alarm auto-diagnostics, this function tells the user that the remote
control battery is almost at. When the alarm memory is checked, the red LED on
the dashboard will ash 9 times. This means that the alarm unit has detected that
the remote control battery is almost at. At the same time, you will notice that by
pressing any button on the remote control, the red LED on that remote control will
ash intermittently.

Comfort Function (only for specially equipped cars)
For cars equipped with the COMFORT function, the windows can be closed just
by pressing button ‘1’ of the remote control. When the window has reached the
required height, release the button and the windows will stop immediately. In the
same way, if button no. 1 is pressed while disarming the alarm, the power locks
will open and the windows will open automatically. When the button is released
the windows will stop immediately .

Accidental anti-disarming
This allows the alarm to rearm itself automatically if it is accidentally disarmed
using the remote control (reactivating the power locking system but not the
accessory output). This function is cancelled if the protected areas
(doors/hood/boot) open within 40” from when the alarm is disarmed.

Passive Arming
This function allows the alarm to be armed automatically without using the remote
control 10 seconds after the last door is closed with the ignition key off (the
function does not activate the power locking system and the accessory output).

Internal relay passive arming
The internal relay is activated automatically, with the alarm disarmed, 30 seconds
after the engine has been turned off, or 60 seconds after the alarm system has
been disarmed using the remote control, without turning the ignition key.
The LED installed on the dashboard will begin ashing rapidly to indicate that the
internal relay is in the passive arming condition.
To return to the original condition, turn the ignition key to the ON position and
press button no. 1 of the remote control. The chirps will be interrupted and the
LED will stop ashing.

24
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Auto-learning of a new remote control/electronic key
or cancellation of a lost remote control/electronic key

To carry out the auto-learning procedure, at least one functioning remote control
or electric key must be available. Then do the following:

Wireless magnetic switch and Infrared sensor can be used and are used to
protect doors/interior space on box body vehicle/camper vans/garage etc. After
having learnt the codes of the sensor/s, the sensor will be able to cause an alarm
signal only if the alarm is fully armed (after pre alarm time).

1)    Open the door on the driver’s side;

2)    Turn the ignition key ON;

3)    Press button no. 1 (arm/disarm) on the functioning remote control and while
pressing it turn off the ignition key then release the button on the remote control.
(if is not possible use remote control, it's necessary to place  electronic key on the
LED socket and while it remains in contact turn off the car ignition).

4)    The red LED installed on the dashboard will ash for 10 times and will turn
ON and remain ON, indicating the auto-learning condition.

5)    At this point press button no. 1 (arm/disarm) of all the remote control units
that you want to store or place the keys on the LED socket. The red LED will turn
off brie y for each remote control or key that has been encrypted.

6)   To complete the auto-learning procedure, turn on the car ignition.

Attention!
       The remote controls, wireless sensors and electronic keys not encrypted
during the last auto-learning session will be automatically cancelled by the alarm
memory.
       You can activate a maximum of 20 remote controls and 4 electronic keys.
       If both the transmitter or electronic keys codify are lost, call your nearest area
dealer.

Auto-learning of a Magnetic switch / Infrared sensor
for Motorhome, Van
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The code to transcribe on the special personal card will be .5 6 0 5 4
Write the emergency code down after each auto-learning procedure because
the code is obtained from the remote controls that have gone through the
auto-learning procedure at that time, therefore it must always be displayed
and noted. Always carry the personal card with the emergency code and never
leave it in the car.

How to disarm the alarm using the ' Emergency Code'
If your transmitter does not work correctly or has been lost, to disarm the alarm
system you must insert the “emergency code” by doing the following:
1)     With the alarm armed, activate the siren by opening the door on the driver’s
side;
2)    Get in the car, the alarm will ring for 30 sec. and then the red LED will remain on.
Within 5 seconds turn on the ignition key for 1 sec.
3)   Now the LED will begin to ash and the control unit is ready to accept the
emergency code. The LED will ash 10 times, wait for the ash corresponding to the
code to be inserted and turn on the ignition key only when the red LED is off.

If all the remote controls/electronic keys have been lost or are malfunctioning, you
can disarm the alarm system using the “emergency code”.

How to know your "emergency code" (PIN CODE)
To display the emergency code (pin code), wait 10 seconds after the last encryption
operation has been completed. The system will use the RED led on the dashboard to
present a 5 series of ashes that will correspond to 5 numbers, or just follow points
1,2 3 of the “new remote control activation” procedure and wait 10 seconds.
The following table indicates the number of ashes and the corresponding
emergency code.

Disarming using the emergency code (PIN CODE)

For the numbers n° of corresponding ashes
5 n° 5 consecutive LED ashes 2 sec. Pause

6 n° 6 consecutive LED ashes 2 sec. Pause

0 n° 10 consecutive LED ashes 2 sec. Pause

5 n° 5 consecutive LED ashes 2 sec. Pause

4 n° 4 consecutive LED ashes 2 sec. Pause
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EXAMPLE:
code to be inserted  . For the rst digit 5, wait 5 ashes. After the fth ash has5 6 0 5 4
been completed and when the LED has turned off, turn on the ignition key for 1
second. Continue in this manner for the other numbers. If the code inserted is
correct, the alarm system will automatically activate the “GARAGE FUNCTION”.
If the code is incorrect, an alarm condition will occur.

1 72 103 94 6 8

TURN ON THE IGNITION FOR 1 SEC.

2" PAUSE

CODE CORRECT

ALARM ARMED, SIREN ON FOR 30 SEC. AND THEN IT IS
POSSIBLE TO REPEAT THE EMERGENCY PROCEDURE

GARAGE FUNCTION ACTIVATED
WITHOUT ANY TIME RESTRICTION AND

WITHOUT ANY OPTICAL AND ACOUSTIC SIGNAL

TURN ON THE IGNITION FOR 1 SEC.

TURN ON THE IGNITION FOR 1 SEC.

TURN ON THE IGNITION FOR 1 SEC.

TURN ON THE IGNITION FOR 1 SEC.

1 72 103 94 5 8 2" PAUSE

1 72 103 94 5 6 8 2" PAUSE

1 72 103 94 6 8 2" PAUSE

1 72 103 95 6 8 2" PAUSE

6

5

5

4

INCORRECT

CODICE

5

6

0

5

4

Garage Function
This function allows the vehicle to be left in attended car parks or for vehicle
servicing, without having to leave the remote controls or electronic keys.

The procedure to  the GARAGE FUNCTION is described below:activate
With the alarm disarmed, and all doors closed, turn the ignition key ON;
Within 5 seconds press button 1 on the remote control (arm/disarm) three
times. The LED on the dashboard will turn ON each time the button 1 is
pressed and at the same time, you will hear an audible tone.
Programming will be con rmed by a forth audible tone and the direction
indicator lights will ash at the same time.

Once programmed all passive functions (passive arming/passive
immobilisation/power supply interruption and safety locking) are disabled,
allowing continuous use of the vehicle without the need for the remote controls or
electronic keys. Disconnecting and reconnecting the battery of the vehicle, will
not affect this state.
The red LED will ash in the passenger compartment every 15 seconds to
con rm that the function is ON.

If you want to  GARAGE FUNCTION, press button 1 of the remotedeactivate
control (arm/disarm). The direction indicator lights will ash once and you will
hear an audible tone at the same time to con rm that the function has been
deactivated.
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Problem solving

  Problem              Possible cause        What to do

Alarm system doesn’t
arm/disarm

Remote Battery
may be at

Press a remote button and look at the
remote LED;
1- LED OFF: open remote handset as
shown on remote control manual and
place correctly the remote battery; if,
after this operation, remote LED is OFF
again, change the old battery with a
new one.
2- LED ashing: you have to change the
remote battery (see remote control
manual).

System goes on
alarm every time you

arm it

A sensor is
constantly
activated

Make the “Self diagnostic LED function”
(see page 21) to know the cause of the
alarm conditions.

Instantaneous push
button cause over
and over an alarm

condition

Door, bonnet
or boot opened

Ensure perfect closing of every door,
bonnet, boot

Ultrasonic sensor
cause over and over
an alarm condition

Movement
inside

the vehicle

Check that the air vents have not been
left open. If you are in a windy place,
open air vents may create air movement
within the vehicle, thus triggering your
alarm.
Ensure toys, accessories and
decorations cannot move in the vehicle
interior.
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Remote control art. T116

1) Notes on the use of the remote control
Keep the remote distant from children as owing to the little size they could ingest them and
choked.
Do not immerse the remote control in liquids that could damage it irreparably.
The radiofrequency waves emitted by the remote do not cause risks for the user’s health.

2) Signalling of discharged battery
Take a lot of care to the live of the remote battery and, if necessary, arrange for the
substitution. The most evident symptom of the discharge of the remote control battery is the
constant reduction of the transmission distance; moreover, when the battery is discharged,
pushing any buttons of the remote, the led ashes in intermittent way.

3) Substitution of the discharged battery
Open the remote control inserting a screwdriver on the side of the remote control, under
the grey plastic shells ( g.1) and simultaneously pull it apart so to separate the plastic shell

g.2);
Remove the printed circuit board;
Take out the used battery and throw it into the appropriate containers of differentiated
disposal ( g.3);
Insert the new battery with care, respecting the polarity and taking care of touching it only
on the lateral sides. Slide the battery until it is centred with the superior metal contact

g.4);
Replace the printed circuit board on the base shell;
Recap the plastic parts in overlapping and pressing against each other. Then insert the
gray plastic up to the stop ( g.4).

Fig.2
Fig.3 Fig.4

Fig.1

4) Battery
Use one battery type CR2032.

Do not short-circuit the batteries.
Don’t recharge or not incinerate the discharged battery: can be explode!
Throw the discharged battery in the container for recycling.
In case of destruction of remote control, remove and throw the batteries in
container for recycling
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Declaration of conformity

I hereby declare that the product

T108 - T116
       (Name of product, type or model, batch or serial number)

is conform to all relevant essential requirements of the R&TTE directive 99/5/EC,
issued March 9,1999. According to Annex III of the R&TTE directive the following
harmonised standards and essential radio test suites, published in the “Of cial
Journal” of the European communities, have been used to demonstrate the
conformity of the product (class 1):

Electrical safety:     En 60950

Radio and spectrum engineering parameters: En 300220-3 /2000

Electromagnetic Compatibility EMC:  ETSI En 301489-3 V1.3.1
(2001-11)

The product is intended to be used in the all of European Countries.

COMPANY RESPONSIBLE FOR PLACING ON THE MARKET:

 Address    LASERLINE Safety and security Systems
    Via Don Locatelli, 51
    20877 Roncello (MB) - Italy

 Point of contact  Sig.ra Antonella Coscetta
Tel. +39 039 68256.1

     Fax +39 039 68256248

Roncello, 01/03/2007
(place and date)

(signature)

(name and position)
Antonella Coscetta - Managing Director



NOTE

The manufacturer will not be held responsible for defects or malfunctions in the
alarm or the vehicles electrical system due to incorrect installation or having gone
beyond the limits indicate in the technical data. The alarm is exclusively designed as
a deterrent against possible thefts.
THE MANUFACTURER reserves the right at any time to make changes deemed
necessary whitout prior notice.

Factory Management & Marketing

Via Don Locatelli, 51
 20877 RONCELLO - (MB) Italy

Tel. +39 039 68256.1
Fax. +39 039 68256248

Waste electrical and electronic equipment (WEEE) Directive
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!
In the European Union, this label indicates that this
product should not be disposed of with household
waste. It should be deposited at an appropriate facility
to enable recovery and recycling   (directive
2002/95/CE, 2002/96/CE and 2003/108/CE). For
information on how to recycle this product responsibility
in your Country,  www.eur-lex.europea.eu

APPROPRIATE
CONTAINER

ONLY

Homologations

This product complies with the requirements of  European directives.applicable
You will find a label on each alarm unit stating the homologation number, obtained
according to the European directive .s
On the back of the remote controls besides you will find a label or serigraphy that
indicates the name of the device and the mark of the producer according to the
directive of homologation R&TTE (1999/5/EC). For further information to make
reference to the specific manual of the remote control.



Warranty terms and conditions

File name: ISUT211B
Rev.02

Data: 17/11/2016

Warranty Certificate

Product code

Installation/sale date

Serial n°

Vehicle

Installation/selle’r seal and signature

This certi cate must be lled in and kept for period of the warranty and there technical
assistance is required, it must be presented, together with the purchase invoice
and/or receipt. Owners unable to present the certi cate will not be entitled to the
warranty. The period of the warranty is 24 months from the date of the product sale.
Should any part of the security system be found defective to an original defect of
material or of manufacture, the defective part will be replaced or repaired free of
change by the nearest approved service center.
The warranty does not cover:
1) damage caused during the shipping
2) damage caused by incorrect or poor installation, problem which may be caused by
anomalies in the vehicle’s electrical system or originating from the environment in
which the system operated.
3) damage caused by negligence, tampering or incapacity of unauthorised people
repairing or replacing the product.
- Unit returned under the terms of the warranty, will be replaced or repaired within a
responsable time period as agreed by the service center.
- Any repairs made under warranty do not extend or renew the original warranty.
- No third parties may modify or replace anything verbally, in writing or grant any other
kind of warranty in name  and/or un behalf of the manufacturer.
- The manufacturer, in order to improve the product, reserves the right to modify or
improve the speci cation, in any time he seas t, whilst maintening the warranty
terms and conditions.
- The system is only a deterrent. The manufacture will not be liable to pay
compensation for any consequential damage or loss persons or property, owing to
misuse and/or failure or the product.
The court of Milan will arbitrate all disputes.


